BIÊN BẢN GHI NHỚ HỢP TÁC

Hôm nay, ngày …… tháng …… năm ……, đại diện chúng tôi gồm:

	BÊN A
	:
	CÔNG TY [__]

	GCNĐKDN số
	:
	[__]

	Địa chỉ trụ sở
	:
	[__] 

	Đại diện theo pháp luật
	:
	Ông/Bà [__] 
	Chức vụ: [__]

	Tài khoản ngân hàng
	:
	[__] 

	Số tài khoản
	:
	[__]

	Ngân hàng
	:
	[__]



VÀ 

	BÊN B
	:
	CÔNG TY [__]

	GCNĐKDN số
	:
	[__]

	Địa chỉ trụ sở
	:
	[__] 

	Đại diện theo pháp luật
	:
	Ông/Bà [__] 
	Chức vụ: [__]

	Tài khoản ngân hàng
	:
	[__] 

	Số tài khoản
	:
	[__]

	Ngân hàng
	:
	[__]



Bên A và/hoặc Bên B, theo đây được gọi chung là “Các Bên” và được gọi riêng là “Bên”.

XÉT RẰNG: 

(A) Bên A là một công ty [__]. Hiện tại, Bên A đang tìm kiếm đối tác phù hợp để [__], phục vụ hoạt động kinh doanh. 
 
(B) Bên B là một trong những nhà cung cấp trong lĩnh vực [__]. Bên B sẵn sàng cung cấp các sản phẩm [__] phù hợp với các yêu cầu của đối tác. 

(C) Do đó, Các Bên cùng thỏa thuận ký kết Biên Bản này nhằm tiến tới xác lập Thỏa thuận hợp tác (“Thỏa Thuận”).

Các Bên cùng ký kết Biên Bản này với các điều kiện và điều khoản như sau:
[bookmark: _Toc85196945][bookmark: _Toc482570031][bookmark: _Toc495562862][bookmark: _Toc502654884][bookmark: _Toc502655176][bookmark: _Toc502681200][bookmark: _Toc509331551][bookmark: _Toc509331874]
[bookmark: _Toc85547475][bookmark: _Toc129370333]ĐIỀU 1. MỤC TIÊU HỢP TÁC

Mục đích của Biên Bản này là để cung cấp kế hoạch hành động ban đầu và bắt đầu thiết lập các điều kiện chung cho việc hợp tác. Trong đó Các Bên có thể làm việc cùng nhau vì lợi ích cho Các Bên liên quan đến [__]. Phạm vi hợp tác có thể bao gồm [__]. 
[bookmark: _Toc85547476]Các Bên đồng ý tiến tới xác lập Thỏa Thuận phù hợp với Biên Bản này trong vòng 60 (sáu mươi) ngày kể từ ngày Các Bên ký kết Biên Bản này.

[bookmark: _Toc129370334]ĐIỀU 2. NỘI DUNG VÀ PHẠM VI HỢP TÁC

2.1 Nội dung và phạm vi hợp tác

Các Bên đồng ý nội dung và phạm vi hợp tác như sau:

(a) [__]
(b) …

2.2 Kế hoạch và lịch trình thực hiện

Các Bên sẽ cùng thống nhất kế hoạch và lộ trình triển khai chi tiết trong Thỏa Thuận để đảm bảo phù hợp với mục tiêu hợp tác đã đề ra.

[bookmark: _Toc81991743][bookmark: _Toc129370335][bookmark: _Toc85196952][bookmark: _Toc85547482][bookmark: _Toc502654888][bookmark: _Toc502655180][bookmark: _Toc502681204]ĐIỀU 3. QUYỀN SỞ HỮU TRÍ TUỆ

3.1 Các Bên đồng ý và thừa nhận rằng mỗi Bên sẽ luôn là chủ sở hữu các tài sản sở hữu trí tuệ cơ sở của mình và tất cả sửa đổi, cải tiến hoặc thay đổi trong hoặc đối với tài sản sở hữu trí tuệ cơ sở đó nếu việc sửa đổi, cải tiến hoặc thay đổi đó không có sự đóng góp, hỗ trợ hay do chính Bên còn lại thực hiện, trừ trường hợp Các Bên có thỏa thuận khác cụ thể bằng văn bản. 

Các Bên đồng ý rằng Biên Bản này không chuyển nhượng bất kỳ đối tượng thuộc quyền sở hữu trí tuệ của bất kỳ Bên nào cho Bên còn lại hoặc bên thứ ba có liên quan đến Bên còn lại.

3.2 Trên cơ sở hợp tác theo Biên Bản này, trong trường hợp một Bên và/hoặc bên thứ ba nhận được quyền sử dụng đối với tài sản sở hữu trí tuệ cơ sở từ Bên kia, thì Bên được cấp quyền sử dụng cam kết không chiếm hữu, sử dụng, định đoạt các tài sản sở hữu trí tuệ cơ sở của Bên còn lại dưới bất kỳ hình thức nào và chỉ được sử dụng các tài sản sở hữu trí tuệ cơ sở này theo đúng mục tiêu hợp tác được thỏa thuận tại Biên Bản này.

3.3 [__] 

3.4 Tại bất kỳ thời điểm nào, quy định tại Điều này vẫn còn hiệu lực ràng buộc đối với Các Bên ngay cả khi Biên Bản này bị chấm dứt.

[bookmark: _Toc129370336]ĐIỀU 4. BẢO MẬT THÔNG TIN

4.1 Mỗi Bên cam kết bảo mật tất cả thông tin nhận được từ Bên kia trong quá trình hợp tác, bao gồm nhưng không giới hạn ở dữ liệu kinh doanh, kỹ thuật, tài chính, kế hoạch phát triển, chiến lược và các tài liệu khác có liên quan. Việc chia sẻ thông tin chỉ được thực hiện khi có sự đồng ý bằng văn bản của Bên cung cấp thông tin.
[bookmark: _Hlk47295120]
4.2 Khi kết thúc hợp tác hoặc khi có yêu cầu từ Bên cung cấp thông tin, Bên nhận thông tin phải hoàn trả hoặc hủy bỏ tất cả tài liệu, dữ liệu liên quan đến thông tin bảo mật mà không giữ lại bất kỳ bản sao nào, trừ trường hợp pháp luật yêu cầu lưu trữ.

4.3 Quy định về bảo mật thông tin sẽ tiếp tục có hiệu lực ngay cả khi Biên Bản Ghi Nhớ này chấm dứt hoặc hết hạn.

ĐIỀU 5. THỰC HIỆN VÀ THÔNG BÁO

5.1 Để thuận tiện cho việc triển khai Biên Bản Ghi Nhớ này, các thông tin liên hệ của hai Bên, bao gồm đầu mối liên lạc, địa chỉ và thông tin của người chịu trách nhiệm thực hiện, được liệt kê như sau:

Đại diện cho Bên A:
Họ và tên: [__]
Chức vụ: [__]
Địa chỉ: [__] 
Số điện thoại: [__]

Đại diện cho BÊN B:
Họ và tên: [__]
Chức vụ: [__]
Địa chỉ: [__] 
Số điện thoại: [__] 

5.2 Trừ khi có quy định khác, mọi thông báo và trao đổi thông tin giữa Các Bên phải được thực hiện bằng văn bản và có thể được gửi qua các phương thức sau: (i) thư tín, (ii) thư điện tử hoặc (iii) chuyển phát trực tiếp. Thông báo sẽ được gửi đến địa chỉ do Các Bên đã cung cấp hoặc bất kỳ địa chỉ nào khác được thông báo chính thức bằng văn bản.

5.3 Mỗi Bên có trách nhiệm thông báo kịp thời cho Bên còn lại về bất kỳ thay đổi nào liên quan đến thông tin liên hệ để đảm bảo quá trình trao đổi thông tin diễn ra chính xác và không bị gián đoạn.

[bookmark: _Toc129370338]ĐIỀU 6. HIỆU LỰC VÀ CHẤM DỨT

6.1 Biên bản này có hiệu lực trong 60 (sáu mươi) ngày kể từ ngày ký, và có thể được kéo dài nếu các Bên thống nhất.

6.2 Biên Bản này có thể bị chấm dứt khi xảy ra một trong các sự kiện sau:

(a) Các Bên hoàn thành việc ký kết Thỏa Thuận và các cam kết liên quan;

(b) Các Bên thống nhất kết thúc Biên bản trước thời hạn thông qua văn bản chính thức;

(c) Sau khi hết hiệu lực, nếu không đạt được kết quả từ đàm phán và không thể ký kết Thỏa Thuận;

(d) Một trong các Bên vi phạm điều khoản mà không khắc phục trong thời gian hợp lý;

(e) Biên bản bị chấm dứt theo yêu cầu của cơ quan nhà nước có thẩm quyền hoặc theo quy định của pháp luật.

6.3 Các Bên sẽ tích cực phối hợp để đạt được Thỏa Thuận cuối cùng. Các điều chỉnh cần thiết có thể được thực hiện để phản ánh tình hình thực tế mà không làm thay đổi mục tiêu hợp tác đã thống nhất.

ĐIỀU 7. CÁC ĐIỀU KHOẢN KHÁC

7.1 Biên bản này được điều chỉnh và giải thích theo pháp luật Việt Nam.
 
7.2 Trong trường hợp có tranh chấp phát sinh từ Biên bản này, các Bên sẽ nỗ lực thương lượng, hòa giải để giải quyết. Nếu không thành, tranh chấp sẽ được giải quyết tại Tòa án có thẩm quyền tại Việt Nam.

7.3 Nếu một điều khoản nào trong Biên bản này bị coi là không hợp lệ hoặc vô hiệu, các điều khoản còn lại vẫn có hiệu lực và tiếp tục được thực hiện. Các Bên sẽ sửa đổi hoặc thay thế các điều khoản không hợp lệ để duy trì mục đích hợp tác.

7.4 Mỗi Bên tự chịu chi phí liên quan đến việc đàm phán, chuẩn bị, ký kết, và thực hiện Biên bản này, trừ khi có thỏa thuận khác bằng văn bản.

7.5 Biên Bản này được thành 02 (hai) bản gốc tiếng Việt giống nhau, có hiệu lực và giá trị pháp lý như nhau. Mỗi Bên giữ 01 (một) bản gốc để lưu trữ và thực hiện. 

ĐỂ LÀM BẰNG CHỨNG, Các Bên thực hiện ký kết và xác lập vào ngày, tháng, năm như nêu tại phần đầu của Biên Bản này.

	ĐẠI DIỆN BÊN A
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